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Instalacja i uruchomienie Eve 
Single – krok po kroku –
Gratulujemy zakupu stacji ładowania Alfen do pojazdów 
elektrycznych!

Aby zapewnić bezpieczną instalację i pełne wykorzystanie wszystkich zaawansowanych 
funkcji stacji ładowania, zalecamy uważne przeczytanie niniejszej instrukcji i zachowanie 
jej na przyszłość.

Dołożyliśmy wszelkich starań, aby dostarczyć kompletną i wyczerpującą instrukcję, ale 
czasami może ona podlegać aktualizacjom i ulepszeniom treści. Najnowsza wersja będzie 
zawsze dostępna do pobrania pod adresem: https://knowledge.alfen.com/
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE
Informacje o producencie:
Alfen ICU B.V.
Hefbrugweg 28
1332 AP Almere
Holandia

Deklaruje zgodnośc produktu na wyłączną odpowiedzialność 
producenta: 
Stacje ładowania typu Alfen Eve Single (S-line, Pro-line)
Zgodnie z dyrektywami europejskimi:

1) Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE
2) Dyrektywa EMC 2014/30/UE
3) Następującymi normami zharmonizowanymi:
 IEC 61851-1 wyd. 3 (2017) – System przewodowego  
 ładowania pojazdów elektrycznych – Wymagania ogólne,  
 wdrożone na poziomie krajowym w:
  - AT: ÖVE / EN 61851-1
  - BE: NBN EN 61851-1
  - DE: DIN-EN 61851-1
  - FIN: SFS-EN 61851-1
  - FR: NF-EN 61851-1
  - NL: NEN-EN-IEC 61851-1
  - NO: NEK-EN-61851-1
  - UK: BS-EN 61851-1
  -  PL: PN-EN 61851-1 

Wszystkie wymienione produkty są oznaczone znakiem CE.

Almere, Holandia, 3 stycznia 2019

Ir. M. Roeleveld
Prezes zarządu
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1. INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I UŻYTKOWANIA

1.1 Cel i grupa docelowa
Alfen Eve Single jest przeznaczona wyłącznie do ładowania 
pojazdów elektrycznych i, jeżeli została prawidłowo 
zainstalowana, może być używana przez osoby nieprzes-
zkolone. Skorzystaj z niniejszej instrukcji, aby prawidłowo 
zainstalować i uruchomić stację ładowania.

Instalację, uruchomienie i konserwację tej instalacji może 
wykonywać wyłącznie wykwalifikowany elektryk. Ważne 
jest, aby wykwalifikowany technik:
• posiadał wiedzę specjalistyczną na temat wszystkich 

istotnych ogólnych i szczegółowych zasad dotyczących 
bezpieczeństwa i zapobiegania incydentom;

• posiadał kompleksową znajomość obowiązujących 
przepisów elektrycznych;

• posiadał zdolność do identyfikowania ryzyka i unikania 
potencjalnych zagrożeń; otrzymał i przeczytał te 
instrukcje montażu i eksploatacji.

Niniejsza instrukcja dotyczy produktów Eve Single S-line 
i Pro-line, wyposażonych w oprogramowanie układowe w 
wersji 4.14

1.2 Ogólne bezpieczeństwo

 NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Niniejsze instrukcje bezpieczeństwa są ważne, aby zape-
wnić bezpieczną obsługę. Nieprzestrzeganie ich zgodnie z 
ogólnymi przepisami bezpieczeństwa elektrycznego może 
spowodować ryzyko porażenia prądem, pożaru i/lub obrażeń 
zagrażających życiu.

Używanie tego produktu jest wyraźnie zabronione w 
następujących sytuacjach:
• W pobliżu substancji wybuchowych lub łatwopalnych.
• Jeśli produkt znajduje się w wodzie lub w pobliżu wody.
• Jeśli produkt lub jego poszczególne elementy są 

uszkodzone.
• Wykorzystywanie przez dzieci lub osoby, które nie 

są w stanie właściwie ocenić ryzyka związanego z 
używaniem tego produktu.

Alfen ICU B.V. nie ponosi żadnej odpowiedzialności za 
jakiekolwiek szkody, a wszelkie gwarancje dotyczące 
produktu i akcesoriów tracą ważność, jeżeli:
• wystąpiło nieprzestrzeganie instrukcji zawartych w 

niniejszej instrukcji;
• nastąpiło niewłaściwe użytkowanie;
• instalację i uruchomienie wykonały osoby 

niewykwalifikowane;
• produkt lub akcesoria zostały rozszerzone lub 

zmodyfikowane bez naszej wiedzy;
• zastosowano części zamienne, które nie zostały 

zatwierdzone lub wyprodukowane przez Alfen;
• temperatura otoczenia wynosi poniżej  -25°C lub  

powyżej 40°C;
• wystąpiły sytuacje, na które nie mamy wpływu;

Bardziej szczegółowe informacje dotyczące 
bezpieczeństwa są dostępne w odpowiednich sekcjach 
niniejszego dokumentu.

1.3 Zastrzeżenie
Niniejsza instrukcja dotyczy wszystkich produktów Eve 
Single produkowanych przez Alfen. Wszelkie odchylenia 
od produktów Eve Single, jak określono przez Alfen, w tym 
między innymi modyfikacje specyficzne dla klienta (takie jak 
personalizacja poprzez umieszczenie naklejek, kart SIM lub 
użycie różnych kolorów), zwane dalej „Personalizacją”, mogą 
zmienić doświadczenie związane z produktem końcowym, 
wygląd produktu, jego jakość i/lub żywotność. Alfen nie 
ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody związane 
z lub spowodowane przez produkt (w tym zastosowaną 
Personalizację), jeżeli szkody te spowodowane są przez 
zastosowaną Personalizację. Aby uzyskać więcej informacji 
na temat Personalizacji w porównaniu z produktem 
domyślnym, prosimy o kontakt ze sprzedawcą.
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2. PRODUKT

2.1 Stacja ładowania
Na stronach 2 i 3 niniejszej instrukcji znajdują się zdjęcia linii produktów Eve Single S-line i Pro-line. W tym rozdziale 
znajdziesz więcej informacji na temat zawartości tych stacji ładowania i ich wykorzystania do ładowania pojazdu.

Etykieta identyfikacyjna
Etykieta identyfikacyjna 12  znajdująca się na dole stacji ładowania określa takie elementy, jak:
• Model, data produkcji i numer seryjny.
• Numer specyfikacji technicznej.
• Numer artykułu i maksymalny prąd ładowania.
Kontaktując się z Alfen, zawsze należy mieć pod ręką numer seryjny, aby ułatwić szybkie wsparcie.

S-line (strona 2) Pro-line (strona 3)

Widok zewnętrzny Widok zewnętrzny

1 Kolorowy wyświetlacz

2 Czytnik kart RFID (opcjonalnie S-line) 2  Czytnik kart RFID

3 Gniazdo typu 2 (przysłona opcjonalnie) lub uchwyt 
wtyczki

3  Gniazdo typu 2 (przysłona opcjonalnie) lub uchwyt 
wtyczki

4 Dioda LED stanu RGB
 

Widok wewnętrzny Widok wewnętrzny

5 Złącze UTP (Ethernet) 5 Złącze UTP (Ethernet)

6 Złącze RJ11 6  Złącze RJ11

7 - 7  Uchwyt karty SIM

8 Listwa zaciskowa dla kabla zasilającego 8  Listwa zaciskowa dla kabla zasilającego

9 Zaciski do wychodzącego kabla ładującego (model 
bez gniazdka)

9 Zaciski do wychodzącego kabla ładującego (model 
bez gniazdka)

10 a. Śruby do ramy do montażu ściennego 10 a. Śruby do ramy do montażu ściennego

10 b.  Śruby do ramy do montażu ściennego z 
uziemieniem

10 b.  Śruby do ramy do montażu ściennego z 
uziemieniem

11 Śruby do przedniej pokrywy 11 Śruby do przedniej pokrywy

Widok od spodu Widok od spodu

12 Etykieta identyfikacyjna 12 Etykieta identyfikacyjna

13
Złącze śrubowe kabla (dławik kablowy) dla kabla 
zasilającego

13  
Złącze śrubowe kabla (dławik kablowy) dla kabla 
zasilającego

14
Złącze śrubowe kabla (dławik kablowy) dla kabla 
ładującego

14  
Złącze śrubowe kabla (dławik kablowy) dla kabla 
ładującego

15 Rama do montażu ściennego 15  Rama do montażu ściennego

16 Przelotka do kabla UTP / kabla Ethernet 16 Przelotka do kabla UTP / kabla Ethernet

17 Przelotka do kabla P1 17 Przelotka do kabla P1
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2. PRODUKT

2.2.2 Wskaźniki stanu w modelach Pro-line
Informacje ogólne o stacji ładowania

1  Identyfikator punktu ładowania: Identyfikację  
 ustala sprzedawca lub opiekun centralnego systemu  
 zarządzania typu back-office. Można na przykład użyć  
 tego identyfikatora, w razie potrzeby wsparcia działu  
 technicznego dla danego punktu ładowania.

2  Data i godzina: są one ustawiane przez system  
 konserwacji (automatycznie) lub podczas instalacji,  
 za pomocą aplikacji Service Installer. IJeśli produkt nie ma  
 ustawionego aktualnego czasu, to pole jest niewidoczne.

Ekran statusu i informacji
Ekran statusu i informacji: Stacja ładowania informuje 
użytkownika o jej aktualnym stanie

i zapewnia użytkownikowi odpowiedź na wykonane 
czynności. Dostępne są następujące informacje:

3  Informacje o stanie.
4  Wskaźnik stanu (symbole, patrz rysunek 2).
5  Aktualna pojemność ładowania do podłączonego 

 pojazdu.
6  Wskaźnik stanu (symbole, patrz rysunek 
7  Energia odebrana podczas bieżącej transakcji.
8  Czas trwania bieżącej transakcji.

Pole instrukcji
9  Instrukcje użytkowania będą wyświetlane w tej 

lokalizacji. W przypadku wystąpienia błędu wyświetlony 
zostanie kod błędu i instrukcja (więcej informacji znajduje 
się w załączniku A).

Tryb gotowości, 
gotowość do użycia

Karta obciążeniowa 
zaakceptowana, kabel 
podłączony

Komunikacja z 
pojazdem lub 
ładowanie zakończone

Transakcja ładowania 
aktywna

Wskaźniki stanu podczas inteligentnego ładowania pojazdu elektrycznego (równoważenie obciążenia)
Eve Single S-line wskaże aktywowane funkcje inteligentnego ładowania, np. równoważenie obciążenia (więcej informacji, 
patrz Załącznik B) w następujący sposób:

Równoważenie obciążenia 
wyłączone

Równoważenie obciążenia 
aktywowane: zmniejszone 
ładowanie

Równoważenie obciążenia 
aktywowane: ładowanie 
wstrzymane

LED

LED

LED

Wskaźniki stanu błędów
Każdy błąd użytkownika lub usterka zostaną wskazane przez czerwoną diodę LED.

Stacja ładowania wykryła błąd. 
Skontaktuj się z naszym działem 
serwisowym.

Przedstawiona karta obciążeniowa nie 
jest autoryzowana do ładowania. Kabel 
ładujący jest podłączony, ale ładowanie się 
nie odbywa

2.2 Interfejs użytkownika
Eve Single ma dwie różne wersje: S-line z diodą LED stanu i Pro-line z kolorowym wyświetlaczem. Obie wersje informują 
użytkownika o postępie ładowania za pomocą wskaźników stanu. 

2.2.1 Wskaźniki stanu w modelach S-line
Wskaźnik stanu

Karta obciążeniowa 
zaakceptowana, 

kabel podłączony

Komunikacja z pojazdem lub 
ładowanie zakończone

Błąd, powiadomienie z  
kodem błędu

Transakcja ładowania 
aktywna, ze wskazaniem 

prędkości ładowania

--kW

--kW

--.--kWh

--.-- h

22.01.2019 12:30

Przytrzymaj kartę obciążeniową przed 
czytnikiem, aby zatrzymać

Twój pojazd jest ładowany ...
22 kW

01:23

18,1kW
22.67kWh

21

3

4

6

5

7

8

9

ALFEN

Rysunek 1: Wyświetlacz Eve Single Pro-line podczas ładowania Rysunek 2: Wskaźnik stanu symboli

S-line (strona 2) Pro-line (strona 3)

Widok zewnętrzny Widok zewnętrzny

1 Kolorowy wyświetlacz

2 Czytnik kart RFID (opcjonalnie S-line) 2  Czytnik kart RFID

3 Gniazdo typu 2 (przysłona opcjonalnie) lub uchwyt 
wtyczki

3  Gniazdo typu 2 (przysłona opcjonalnie) lub uchwyt 
wtyczki

4 Dioda LED stanu RGB
 

Widok wewnętrzny Widok wewnętrzny

5 Złącze UTP (Ethernet) 5 Złącze UTP (Ethernet)

6 Złącze RJ11 6  Złącze RJ11

7 - 7  Uchwyt karty SIM

8 Listwa zaciskowa dla kabla zasilającego 8  Listwa zaciskowa dla kabla zasilającego

9 Zaciski do wychodzącego kabla ładującego (model 
bez gniazdka)

9 Zaciski do wychodzącego kabla ładującego (model 
bez gniazdka)

10 a. Śruby do ramy do montażu ściennego 10 a. Śruby do ramy do montażu ściennego

10 b.  Śruby do ramy do montażu ściennego z 
uziemieniem

10 b.  Śruby do ramy do montażu ściennego z 
uziemieniem

11 Śruby do przedniej pokrywy 11 Śruby do przedniej pokrywy

Widok od spodu Widok od spodu

12 Etykieta identyfikacyjna 12 Etykieta identyfikacyjna

13
Złącze śrubowe kabla (dławik kablowy) dla kabla 
zasilającego

13  
Złącze śrubowe kabla (dławik kablowy) dla kabla 
zasilającego

14
Złącze śrubowe kabla (dławik kablowy) dla kabla 
ładującego

14  
Złącze śrubowe kabla (dławik kablowy) dla kabla 
ładującego

15 Rama do montażu ściennego 15  Rama do montażu ściennego

16 Przelotka do kabla UTP / kabla Ethernet 16 Przelotka do kabla UTP / kabla Ethernet

17 Przelotka do kabla P1 17 Przelotka do kabla P1



10 Instrukcja Eve Single  |  Wersja 4.1  |  Października 2021

P
O

LS
K

I
2. PRODUKT

--kW

--kW

--.--kWh

--.-- h

--kW

--kW

--.--kWh

--.-- h

Modele ze stałym 
kablem ładującym

Modele z gniazdem

Modele ze stałym 
kablem ładującym

Modele z gniazdem

S-line 

S-line 

S-line 

S-line 

Pro-line

Pro-line

Pro-line

Pro-line

21 3

21 3

21 3

21 3

2.3 Obsługa 
Konkretne działania użytkownika są przedstawione w sekwencji, która wyraźnie pokazuje postęp i odpowiednie wskazania stanu.  
Pierwsze kroki można przeprowadzić w dowolnej kolejności. Po wykryciu kabla ładującego lub karty obciążeniowej, 
wszystkie produkty Eve Single pokażą zielony stan. Kolor jasnoniebieski (cyjan) będzie wyświetlany tylko wtedy, gdy 
zostanie ustanowione połączenie między pojazdem a stacją ładowania.

Czynność „Plug & Charge” (Podłącz i ładuj) – Autoryzacja bez karty ładowania

Stop

Start
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2. PRODUKT

--kW

--kW

--.--kWh

--.-- h

--kW

--kW

--.--kWh

--.-- h

Modele ze stałym 
kablem ładującym

Modele z gniazdem

Modele z gniazdem

Modele ze stałym 
kablem ładującym

Pro-line

Pro-line

Pro-line

Pro-line

2 41 3

2 41 3

2 41 3

2 41 3

 RFID – stacja ładowania z autoryzacją użytkownika

Stop

Start

S-line 

S-line 

S-line 

S-line 
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2. PRODUKT

2.4.1. Instalacja klucza głównego 
Klucz główny może być łatwo zainstalowany przy użyciu następujących kroków:

1  Wybierz kartę RFID, na przykład dołączoną kartę Alfen, która jest zgodna ze specyfikacjami wymienionymi w pkt 2.5.4.
2  Przytrzymaj kartę RFID przed czytnikiem przez 10 sekund. Stacja ładowania nie rozpoznaje karty i najpierw ostrzega.  

 Możesz to zignorować.
3  Po 10 sekundach karta RFID zostanie zarejestrowana jako klucz główny. Na ekranie pojawi się następująca ikona:

Stacja ładowania rozpoznaje tylko jedną kartę RFID jako klucz główny. 

2.4.2 Dodawanie i usuwanie kart w lokalnej bazie danych
Po zarejestrowaniu klucza głównego można go używać do dodawania lub usuwania kart do ładowania z lokalnej bazy 
danych. Dla każdej karty trzymanej przed stacją ładowania stacja będzie wydawać sygnał dźwiękowy. Postępować zgodnie 
z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby zarządzać kontrolą dostępu:

Jeśli przez pomyłkę dodasz lub usuniesz kartę ładowania, możesz natychmiast przytrzymać ją przed czytnikiem kart, aby 
cofnąć czynność.

Aby zamknąć bazę danych, ponownie przytrzymaj klucz główny przed czytnikiem kart.

Przytrzymaj klucz główny 
przed czytnikiem kart

Przytrzymaj kartę ładowania, 
którą chcesz dodać, przed 
czytnikiem kart

Przytrzymaj kartę ładowania, 
którą chcesz usunąć, przed 
czytnikiem kart

Wyświetlacz

Tekst
na wyświetlaczu

Klucz główny trzymany przed 
czytnikiem
Dodaj lub usuń karty 
ładowania

Dodano kartę Usunięto kartę

 UWAGA!
Klucz główny nie może być używany do ładowania. Służy 
wyłącznie do kontroli dostępu do stacji ładowania.

2.4 Kontrola dostępu do autoryzacji lokalnej (RFID)

Aby kontrolować dostęp lokalnych użytkowników do stacji ładowania Alfen Eve Single, kartę RFID należy zainstalować jako 
„klucz główny”. Za pomocą tego klucza głównego można określić, kto może korzystać ze stacji ładowania.

UWAGA
Stacja ładowania musi być poprawnie skonfigurowana, aby akceptować klucze główne. W przypadku wolnostojących 
punktów ładowania funkcja ta jest automatycznie WŁĄCZONA. Jeśli stacja ładowania jest dostarczana z wstępnie zaprogra-
mowanym systemem zarządzania typu back-office, ta funkcja będzie WYŁĄCZONA. 

UWAGA
Aby zapobiec „otwarciu” lokalnej bazy danych w celu kontroli dostępu, menu zamknie się automatycznie, jeśli karta nie zostanie 
wykryta lub wyjęta po 10 sekundach. Symbol zniknie z wyświetlacza.
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2.5 Dane techniczne 
 
2.5.1 Modele Eve Single

2.5.2 Specyfikacje linii produktów Eve Single

Przegląd modelu Eve Single S-line Pro-line

1-fazowy • •

3-fazowy • •

Czytnik kart RFID Opcjonalnie* •

RGB LED • -

Wyświetlacz - •

Licznik energii Certyfikat MID Certyfikat MID

Wykrywanie maks. 6 mA DC • •

Mobilna komunikacja sieciowa Opcjonalnie* •

Dedykowane połączenie sieciowe Ethernet/LAN • •

2.5.3 Specyfikacje S-line

Czynność Autoryzacja Plug & Charge 
Autoryzacja RFID (opcjonalnie)
System centralny
Aplikacje innych firm

Możliwości sieci mobilnej GPRS (opcjonalnie)

Wskaźnik stanu RGB LED

2. PRODUKT

2.4.3 Wyjmowanie klucza głównego
Klucz główny można wyjąć tylko za pomocą aplikacji Service Installer. W razie potrzeby możesz poprosić o pomoc jednego z 
naszych techników. Może to jednak generować koszty. Dlatego zawsze przechowuj klucz główny w bezpiecznym miejscu. 
Więcej informacji na temat korzystania z aplikacji „Service Installer” można znaleźć w pkt 4.4.

Modele

S-line

Eve Single S-line, 1-fazowy

Eve Single S-line, 3-fazowy

Pro-line

Eve Single Pro-line, 1-fazowy

Eve Single Pro-line, 3-fazowy

* Funkcje opcjonalne wzajemnie się wykluczają.
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2.5.4 Specyfikacje Pro-line

2.5.5 Ogólne specyfikacje produktu

Czynność

Autoryzacja Plug & Charge 
Autoryzacja RFID 
System centralny
Aplikacje innych firm

Wyświetlacz 3,5-calowy kolorowy wyświetlacz TFT, 320 x 240 pikseli

Czytnik kart RFID
RFID (NFC) ISO / IEC 14443A/B, MiFare Classic 13,56 MHz, DESFire
Maksymalna długość: 7 bajtów

Możliwości sieci mobilnej GPRS

Licznik energii Certyfikat MID

Wskaźnik stanu Zintegrowany z wyświetlaczem

Liczba gniazd 1

Rodzaje gniazd Stały kabel ładujący 
Gniazdo typu 2, zgodnie z IE62196-2 
Przysłony gniazda typu 2, zgodnie z IEC62196-2, 2

Obsługiwane systemy zasilania TN-C, TN-CS, TT

Nominalne napięcie wyjściowe 
(+/- 10%)

230 V, produkty 1-fazowe 
400 V (3 x 230 V), produkty 3-fazowe

Maksymalny zakładany prąd 32 A na fazę

Maksymalna zakładana moc 7,4 kW, produkty 1-fazowe 
22kW, produkty 3-fazowe

Zaciski przyłączeniowe Dławik kablowy, zakres mocowania dla grubości kabla 14-25,5 mm 
Zaciski kablowe na bloku filtra wejściowego. Zasięg: 
• 10 mm 2 na żyłę: drut pełny (VD)
• Maks. 6 mm 2 na żyłę: drut splatany (VDS) z tulejami

Przekaźnik aktywacyjny Zintegrowana, jednoczesna aktywacja 
Dodatkowy przekaźnik bezpieczeństwa szeregowo

Zabezpieczenie nadprądowe Zintegrowane z oprogramowaniem układowym; zamknięcie przy: 105% po 
1 000 sekundach; 
110% po 100 sekundach; 120% po 10 sekundach; 150% po 2 sekundach.

Zabezpieczenie różnicowoprądowe Zintegrowane wykrywanie prądu upływu 6 mA
Czas odpowiedzi: 1-5 sekund

Dostępne wejścia i wyjścia RJ45 (Ethernet/LAN)
RJ11 (aktywne równoważenie obciążenia)

 UWAGA!
Stacje ładowania Alfen Eve Single zawierają detektor prądu stałego 6 mA, który chroni wyłącznik różnicowo-prądowy przed 
prądami upływowymi prądu stałego. Detektor prądu stałego zapobiega „zaślepieniu” wyłączników różnicowo-prądowych 
typu A na niebezpieczne prądy upływowe. Stacja ładowania zareaguje z dużym wyprzedzeniem przed każdą niebezpieczną 
sytuacją (6 mA vs 30 mA). Zamiast przeskakiwania wyłączników różnicowo-prądowych stacja ładowania zatrzyma proces 
ładowania w kontrolowany sposób, jeśli zostaną wykryte prądy upływowe. Po upływie określonego czasu i pod warunkiem, 
że prąd upływowy 6 mA nie jest już mierzony, proces ładowania zostanie wznowiony. Możliwe są trzy ponowne uruchomie-
nia, zanim proces ładowania zostanie trwale zatrzymany i wyświetlony zostanie kod błędu. Ta funkcja nigdy nie zastępuje 
wyłącznika różnicowo-prądowego i jako taka nie może zostać przetestowana przez instalatora. Jeśli przepisy i regulacje 
wymagają zainstalowania wyłącznika różnicowo-prądowego typu B, niezależnie od obecności detektora prądu stałego 6 
mA, można go zainstalować bez żadnych problemów.
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2. PRODUKT

2.5.7 Bezpieczeństwo informacji

2.5.9 Warunki eksploatacji

2.5.8 Dostępna pamięć

Karta SIM Karta mini SIM
Nazwa użytkownika i hasło APN

Uwierzytelnianie w systemie 
centralnym

TLS 1.2 x509 2048/4096 bitowy certyfikat główny

Uwierzytelnianie EVSE Uwierzytelnianie podstawowe HTTP, z TLS lub bez

Zdalny dostęp do konsoli (SSH, telnet) Nieobsługiwany

Pliki diagnostyczne Szyfrowanie: 128-bitowy AES

Pliki aktualizacji oprogramowania 
układowego

Zaszyfrowane i podpisane cyfrowo 
Szyfrowanie: SHA256 hash (pkcs1 / PSS z kluczem 2048 RSA) Podpis: Klucz 
publiczny RSA 2048 bitów

EVSE Interal Flash 128-bitowy AES (usuwany podczas odczytu)

Certyfikat główny Zainstalowany fabrycznie, aktualizacja za pomocą pliku aktualizacji 
oprogramowania układowego

Temperatura robocza -25°C – 40°C

Względna wilgotność powietrza 5 – 95%

Klasa bezpieczeństwa elektrycznego I

Stopień ochrony (obudowa) IP55

Ochrona IK 
(uderzenie mechaniczne)

IK10

Użytkowanie w trybie gotowości S-line 1-fazowy: ok. 3,5 – 3,8 W.  
S-line 3-fazowy: ok. 3,9 – 4,1 W. 
Pro-line 1-fazowy: ok. 3,5 – 3,8 W.
Pro-line 3-fazowy: ok. 3,9 – 4,1 W.

Karty ładowania Lista lokalna: ok. 800 kart ładowań (przez Backend)
Biała lista: ok. 1200 kart ładowań (lokalnie)

Baza danych transakcji Ok. 1500 transakcji (4u z 15-minutowymi wartościami Wh)

Rejestracja do diagnostyki Ok. 45 000 linii

Aby uzyskać więcej informacji na temat wdrażania bezpieczeństwa informacji w sprzęcie ładującym Alfen,  
możesz się skontaktować z cpadmin@alfen.com

2.5.6 Komunikacja i protokoły

Sterownik Jednostka centralna do prądu ładowania i komunikacji

Komunikacja pojazdu Tryb 3 zgodnie z normą IEC 61851-1 wyd. 3 (2017)

Możliwości Internetu / sieci Komunikacja w sieci komórkowej, Ethernet/LAN

System centralny protokołu 
komunikacyjnego

OCPP 1.5 (JSON), OCPP 1.6 (JSON)

Obsługiwane protokoły RJ45
OCPP 
TCP/IP

Obsługiwane protokoły RJ11
DSMR 4.0-4.2 i SMR5.0 (port P1)
 I/O do obsługi zewnętrznego przekaźnika

Modbus (Master) TCP/IP

mailto:cpadmin%40alfen.com?subject=
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 UWAGA!
Temperatura robocza zakłada temperaturę otoczenia produktu dostarczanego w domyślnym kolorze obudowy „RAL9016”. 
Bezpośrednia ekspozycja na światło słoneczne może mieć niekorzystny wpływ na zakres temperatur.

 UWAGA!
Tam, gdzie produkty są narażone na działanie żywiołów, obudowa może podlegać stopniowemu starzeniu się materiału, co 
z czasem może powodować przebarwienie produktu. Dlatego tam, gdzie to możliwe, umieść produkt w osłoniętym miejscu, 
aby zoptymalizować żywotność materiałów. 

Temperatury otoczenia w powyższej tabeli odnoszą się do 
produktu w domyślnej obudowie w kolorze RAL9016. Inne 
(ciemniejsze) kolory mogą mieć niekorzystny wpływ na 
produkt. Jeśli produkt zostanie wystawiony na działanie 
niższych lub wyższych temperatur, nie można 
zagwarantować ciągłej pracy. Jeśli temperatury przekroczą 
maksymalne wartości, stacja ładowania automatycznie 
obniży prąd ładowania, aby obniżyć temperaturę 
wewnętrzną. 

To stabilizuje temperaturę wewnętrzną i zmniejsza 
prawdopodobieństwo, że transakcja zostanie 
nieoczekiwanie wstrzymana.

Jeśli produkt jest bezpośrednio wystawiony na działanie 
światła słonecznego, automatyczne zarządzanie 
temperaturą może automatycznie uruchomić się poniżej 
maksymalnej temperatury otoczenia.

2.5.10 Obudowa

Rodzaj Jednostka naścienna

Opcje montażu Montaż na ścianie lub słupek montażowy (akcesoria)

Materiał Poliwęglan, odporny na promieniowanie UV i niepalny

Kolor RAL9016 (biały beskidzki): przód
RAL 7043 (szary ciemny B): tył

Blokada Śruby Torx T20

Wymiary (wys. X szer. X gł.)
 Obudowa
 
      Opakowanie
 

373 x 242 x 138 mm (modele z gniazdem)
373 x 242 x 173 mm (modele z kablem ładującym)
460 x 315 x 250 mm (modele z gniazdem)
480 x 340 x 360 mm (modele z kablem ładującym)

Waga
 Obudowa
 Całość, w tym opakowanie

Ok. 4 kg
Ok. 4,5 kg
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2. PRODUKT

2.5.11 Instrukcje instalacji

2.5.12 Ochrona zewnętrzna zgodnie z EV/ZE-Ready

Wejście: minimalna 
zalecana średnica kabla 
(na podstawie założonej 
maksymalnej długości 
kabla 50 m)

1-fazowe ładowanie o mocy 3,7 kW z 16 A na fazę: 3 x 4 mm2. 
33-fazowe ładowanie o mocy 11kW z 16 A na fazę: 5 x 4 mm2. 
11-fazowe ładowanie o mocy 7,4kW z 32A na fazę: 3 x 6 mm2. 
Ładowanie 3-fazowe 22kW, 32A na fazę: 5 x 6 mm2.

Zabezpieczenie przed 
zwarciem

Z wyłącznikami:                                                      Z bezpiecznikami:
1-fazowy 16 A (3,7 kW): 1 x 20 A, 1P, typ B lub C 1-fazowy 16 A (3,7 kW): 1 x 20 A gG
3-fazowy 16 A (11 kW): 1 x 20A, 3P, typ B lub C 3-fazowy 16A (11kW): 3 x 20A gG
1-fazowy 32 A (7,4 kW): 1 x 40 A, 1P, typ B lub C 1-fazowy 32 A (7,4 kW): 1. x 35 A gG
3-fazowy 32A (22kW): 1 x 40 A, 3P, typ B lub C 3-fazowy 32 A (22 kW): 3 x 35A gG

Zabezpieczenie 
różnicowoprądowe 
(np. wyłączniki 
różnicowoprądowe 
znamionowego prądu 
krótkotrwałego)

Wyłączniki różnicowo-prądowe: 30 mA typ A lub B, 4P
Ładowanie 3,7 kW / 11 kW: minimum 20 A.
Ładowanie 7,4 kW / 22 kW: 40 A 
Szczegółowe informacje na temat instalacji EV/ZE Ready można znaleźć w pkt 2.5.12, aby 
uzyskać szczegółowe specyfikacje i powiązane wymagania dotyczące instalacji.

Nominalne napięcie 
wejściowe

• VL1-N: 230 V (+/- 10%)
• VL2-N: 230 V (+/- 10%)
• VL3-N: 230 V (+/- 10%)
• VL1-L2: 400V (+/- 10%)
• VL1-L3: 400V (+/- 10%)
• VL2-L3: 400V (+/- 10%)
• VPE-N: ≈ 0 V

Częstotliwość nominalna 50 Hz / 60 Hz

Uziemienie System TN: Kabel PE
System TT: oddzielnie zainstalowana elektroda uziemiająca <100 Ohm rezystancja 
rozprzestrzeniania się)

IEC 61000-4-16 lub IEC 61543
 Poziom 3 Poziom 4

Zakres częstotliwości Test ciągły Vrms (V) Prąd (mA) Test ciągły Vrms (V) Prąd (mA)

1 kHz – 1,5 kHz 1 6,6 3 20

1,5 kHz – 15 kHz 1 – 10 6,6 – 66 3 – 30 2 – 200 

15 kHz – 150 kHz 10 66 30 200

 UWAGA!
Twoja instalacja musi być zgodna ze standardami i przepisami lokalizacji (kraju), w którym została zainstalowana. Poniższe 
tabele mają charakter doradczy i oparte są na właściwym praktycznym funkcjonowaniu stacji ładowania, pod warunkiem 
spełnienia wszystkich niezbędnych warunków.  
Błędy w druku są wyraźnie zastrzeżone

 UWAGA!
Instalacja zgodna ze standardem EV/ZE Ready wymaga wyłącznika różnicowo-prądowego typu o wysokiej odporności (jeśli 
zastosowano wyłącznik różnicowo-prądowy typu A). RCD musi być zgodny ze specyfikacjami poziomu 4.
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2. PRODUKT

2.7 Akcesoria

Element Szczegóły Nr artykułu

Słupek montażowy 803873036-ICU

 Wymiary słupka (wys. X szer. X gł.)
 Płyta podstawy            (dł. x szer. x wys.)                                                

1,180 x 60 x 120mm
300 x 200 x 5 mm

 Materiał Stal nierdzewna SAE 304, 
Malowanie proszkowe o 
drobnej strukturze

 Kolor RAL 7043 (szary ciemny B)

 Opakowanie (wys. X szer. X gł.) 1200 x 340 x 220 mm

 Waga 12 kg

Kabel ładujący typu 2, 5 m, 1-fazowy, do 32 A (7,4 kW) 203100306-ICU

Kabel ładujący typu 2, 7,5m, 1-fazowy, do 32 A (7,4 kW) 203100303-ICU

Kabel ładujący typu 2, 5 m, 3-fazowy, do 32 A (22kW) 203100304-ICU

Kabel ładujący typu 2, 7,5m, 3-fazowy, do 32 A (22kW) 203100305-ICU

Dodatkowa karta RFID 203120010-ICU

2.6 Opcjonalne ustawienia fabryczne

Opis Opcje

Autoryzacja Plug & Charge 
RFID* 

Maksymalny prąd ładowania 16 A, 32 A* (tylko Pro-line)

Opcje inteligentnego ładowania
(patrz załącznik B)

Wył.
Aktywne równoważenie obciążenia (P1)*
Inteligentna sieć ładowania*

Własne logo na wyświetlaczu (tylko 
Pro-line)

Wył. (logo Alfen)
Wł. (logo własne klienta)

Dostępność użytkownika, jeśli 
tymczasowo offline

Zaakceptuj wszystkie karty RFID
Tylko poprawne karty w bazie danych
Niedostępne

Działanie, jeśli wtyczka zostanie 
zwolniona po stronie pojazdu

Zatrzymaj transakcje i zwolnij wtyczkę
Wstrzymaj ładowanie, aż kabel zostanie ponownie podłączony

Wybór systemu zarządzania typu 
back-office

Wolnostojący, ICU Connect*, inne opcje*

Komunikacja przez * GPRS, UTP / LAN (tylko Pro-line), Autodetekcja (tylko Pro-line)

* Ustawienia mogą wiązać się z dodatkowymi kosztami. 
 Ustawienia domyślne są zawsze wyświetlane jako pierwsze. 
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3. MONTAŻ I PODŁĄCZENIE

3.1. Instalacja i podłączanie

Przeczytaj uważnie instrukcję przed instalacją 
stacji ładowania. Alfen ICU B.V. nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody będące 
następstwem nieprzestrzegania wskazówek zawartych w 
niniejszej instrukcji.

UWAGA
nstalacja musi zostać wykonana przez wykwalifikowanego 
elektryka, który przeczytał tę instrukcję i wykona instalację 
zgodnie z normą IEC 60364 (Instalacje elektryczne dla bu-
dynków). Niezastosowanie się do tego prowadzi do obrażeń 
ciała lub zagrożenia elektrycznego i zdrowia.

UWAGA
Prace na stacji ładowania nie mogą być wykonywane, jeśli 
wilgotność powietrza przekracza 95%.

UWAGA
Stacja ładowania musi być zawsze zainstalowana w prze-
znaczonym do tego celu obwodzie zasilającym.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Nieprawidłowa instalacja stacji może spowodować 
śmiertelne obrażenia! Nieprzestrzeganie odpowiednich 
przepisów podczas pracy z elektrycznością może prowadzić 
do niebezpiecznych i zagrażających życiu sytuacji. 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Stacja ładowania zawiera elementy elektryczne, które 
mogą nadal zawierać ładunek elektryczny po odłączeniu z 
systemu. Zawsze czekaj 10 sekund po rozłączeniu przed 
rozpoczęciem pracy.

 NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Przed instalacją lub konserwacją instalacja elektryczna musi 
być odłączona od każdego źródła zasilania!

Zawartość opakowania

1 x

Eve Single S-line
Eve Single Pro-line

Zawartość opakowania stacji ładowania: Alfen Eve Single, instrukcja instalacji, 
rama do montażu na ścianie, materiały instalacyjne i karty ładowania RFID (w 
zależności od wybranych opcji)

Rama do montażu 
naściennego

M25 x 1,5
(Dla modelu 
z gniazdem) 

1 x

Ta instrukcja

1 x 1 x

Podkładka M8 Śruba Torx
M4 x 8 mm

Złączka 
redukcyjna
M32 x 1,5

Podkładka 
wypełniająca 

dławik kablowy

Wkręt
5 x 50mm

4 x 4 x 6 x 1 x 1 x 1 x

Klucz
Torx T20

Wtyczka 4.5-5
8 mm

4 x

Podręcznik szybkiej 
instalacji

1 x

Nakrętka M8

4 x

M25 x 1,5
(Modele ze stałym
kablem ładującym) 

2 x
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3.2 Wymagania montażowe i instalacyjne

Upewnij się, że zostały spełnione następujące wymagania 
dotyczące instalacji Eve Single:
• Trasa kabla od głównego dystrybutora do Eve Single 

musi być zabezpieczona przed zwarciem i przetężeniem 
poprzez:

 - wyłącznik typu B lub C (lub inny, zgodnie z  
 z lokalnymi normami i przepisami) lub

 - bezpieczniki typu gG (lub inne, zgodnie z lokalnymi  
 normami i przepisami).

• Trasa kabla musi być wyposażona w zabezpieczenie 30 
mA przed prądem zwarciowym z wyłącznikiem 
różnicowo-prądowym typu A lub B (zalecany typ A). 
Wyłącznik różnicowoprądowy musi być zabezpieczony 
przed maksymalnym prądem, jaki stacja ładowania może 
przetworzyć (20 A lub 40 A)

• Trasa kabla i stacja ładowania są częścią systemu TN-S; 
urządzenie musi być uziemione przy głównym 
dystrybutorze lub za pomocą bolca uziemiającego (TT). 
Sieć energetyczna bez przewodu neutralnego nie jest 
obsługiwana.

• Trasa kabla musi być zainstalowana zgodnie ze 
zwykłymi lokalnymi normami zawodowymi.

UWAGA
Warunki lokalne mogą wpływać na wymagania instalacyjne.

UWAGA
Instalacja i kable powinny być zainstalowane tak, aby 
dopasować maksymalny prąd ładowania do wejścia stacji 
ładowania. Powinno to zakładać ciągłe obciążenie. Średnice 
kabli podane w niniejszej instrukcji są orientacyjne. Instala-
tor jest zawsze odpowiedzialny za wybór odpowiedniej 
średnicy kabla i przestrzeganie odpowiednich norm i 
przepisów.

Wybierając lokalizację instalacji Eve, należy wziąć pod 
uwagę następujące kryteria:
• Nigdy nie instaluj w potencjalnie wybuchowej atmo-

sferze.
• Nigdy nie instaluj w obszarach narażonych na zalanie 

bez zastosowania środków kompensujących.
• Zawsze w pełni przestrzegaj lokalnych wymagań tech-

nicznych i przepisów bezpieczeństwa.
• Utworzono połączenie na miejscu, które jest zgodne ze 

specyfikacjami w pkt 2.5.11 i 2.5.12. 
• Miejsce instalacji musi mieć wyrównane i solidne 

podłoże.
• Maksymalna wilgotność powietrza to 95%.

• Temperatura otoczenia od -25°C do 40°C.
• Różnica temperatur w ciągu 24 godzin wynosi < 35°C.
• Zalecana wysokość instalacji wynosi od 80 do 120 cm 

od ziemi do dolnej części obudowy.
• Port ładowania w pojeździe musi być łatwo dostępny za 

pomocą (dołączonego) kabla ładującego.
• Upewnij się, że stacja ładowania znajduje się w miejscu, 

w którym użytkownicy mogą korzystać z kabla ładujące-
go (około 5–8 metrów) bez obciążania kabla.

• Zapobiegaj najeżdżaniu na kabel przez innych kierowców.
• Zapobiegaj potykaniu się pieszych o kable.

3.3 Przygotowanie przed instalacją
• Obejrzyj lokalizację i określ miejsce instalacji 
• Sprawdź zakres dostawy i niezbędne części
• Przed przystąpieniem do instalacji przeczytaj niniejszą 

instrukcję
• Pobierz aplikację ACE Service Installer i załóż konto

3.4 Narzędzia instalacyjne
• Ołówek lub marker
• Narzędzie do ściągania izolacji
• Woltomierz lub multimetr cyfrowy
• Śrubokręt krzyżakowy
• Mały śrubokręt płaski
• Duży śrubokręt płaski
• Wkrętak Torx do śrub zabezpieczających T20
• Wkrętak Torx T10
• Dławiki kablowe M20 i M32
• Tulejki (średnica tulejki zależy od średnicy przewodów 

zasilających i konstrukcji)
• Poziomica
• Wiertarka
• Wkrętak dynamometryczny (do podłączania listwy 

zaciskowej)

3.5 Wymagania wstępne dotyczące procedury 
instalacji:
• Miejscem instalacji jest solidna ściana lub słupek.
• W odległości co najmniej 5 metrów od miejsca instalacji 

nie występuje zagrożenie pożarowe.
• Kabel zasilający został poprowadzony. Szafa zasilająca 

posiada wyłącznik RCD typu A i MCD do podłączenia 
kabla zasilającego. 

• Kabel zasilający nie ma zasilania.
• Opcjonalne: Kabel RJ11 lub RJ45 został poprowadzony i 

przygotowany (wtyczka przy szafie zasilającej).

3.6 Instalacja mechaniczna

• Wyjmij stację ładowania ze skrzyni.
• Sprawdzić, czy dołączono wszystkie elementy. 
• Aby uniknąć uszkodzenia stacji ładowania, połóż ją na 

nierysującej powierzchni.

UWAGA
Wskazówka: Użyj opakowania.

UWAGA
Tabela w punktach 2.5.11 i 2.5.12 zawiera opcje bez-
pieczeństwa i niezbędne średnice kabli dla prawidłowego 
podłączenia.
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Montaż na ścianie stacji ładowania 

1.  Umieść stację ładowania w wybranym miejscu.
• Wokół stacji ładowania zachowaj 300 mm wolnej 

przestrzeni.
• Wybierz odpowiednią i ergonomiczną wysokość. 
• Przy użyciu ołówka i poziomicy zaznacz górę i dół stacji 

ładowania.

2.  Zdejmij ramę do montażu ściennego z tyłu stacji 
      ładowania.

3.  Zdejmij przednią pokrywę i odłóż ją na bok.

4.  Odkręć trzy śruby Torx T20 przezroczystej ramy  
     pomocniczej i zdejmij ją ze stacji ładowania.*
 

Rysunek 2: Wyjmowanie ramy pomocniczej

* Modele z wyświetlaczem: odłącz złącze wyświetlacza.

5.  Użyj ramy do montażu ściennego jako szablonu do  
     wiercenia. 
•  Za pomocą poziomicy ustaw ramę do montażu ściennego.
•  Zaznacz otwory. Usuń śruby do ramy do montażu ścien-

nego.
•  Wywierć zaznaczone otwory wiertłem 50 mm.  

Rysunek 3: Montaż naścienny

6.  Załóż ramę do montażu ściennego. 
• Użyj poziomicy oraz dostarczonych kołków rozporowych i 

wkrętów 5x50 mm.
 

7.  Przy użyciu ołówka i poziomicy zaznacz miejsce na  
     otwory na śruby i okablowanie (kabel transmisji danych  
     5 cm poniżej ramy do montażu ściennego, kabel  
     zasilający 10 cm poniżej ramy do montażu ściennego).    
     Użyj poziomicy.

8.  Poprowadź kabel zasilający i UTP na długości ok. 50 cm  
     przez otwory. 

9.  Określ długość kabla zasilającego. 
• Chwilowo przytrzymaj stację ładowania w pozycji 

montażowej. 
• Przytnij kabel zasilający do odpowiedniej długości. 
• Zdejmij izolację z przewodu.

10. Ostrożnie przytrzymaj stację ładowania i przeprowadź 
        kabel zasilający i kabel transmisji danych przez dławik  
        kablowy i przelotkę kabla.
• Odkręć dławik kablowy i umieść go na spodzie stacji 

ładowania.
• Przytnij przelotkę kabla transmisji danych do rozmiaru 

średnicy kabla transmisji danych.
• Wciągnij kabel zasilający na 30 cm do stacji ładowania.

11. Zamontuj stację ładowania na ramie do montażu  
        ściennego.
•   Do montażu użyj podkładki i nakrętki M8.

Instalacja na słupku montażowym 

Rysunek 4: Instalacja zamontowana na słupku

1. Ostrożnie zdejmij ramę z tylnej części obudowy,  
 ponieważ nie jest ona wymagana do montażu na słupku  
 montażowym.
2. Nałóż Single Eve na gwintowane końce słupka  
 montażowego. Mimo że produkt będzie wspierany  
 bezpośrednio przez słupek, przytrzymaj stację  
 ładowania, aby zapobiec jej upadkowi i uszkodzeniu.
3. Przymocuj Eve Single do ramy pomocniczej za pomocą  
 podkładek M8 i nakrętek M8 zawartych w pakiecie.  
 Umieść żółto-zielony przewód uziemienia pod łbem  
 nakrętki od spodu  po prawej stronie przed zamocow 
 aniem nakrętki na miejscu.
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3.7 Instalacja elektryczna

 OSTRZEŻENIE
Przeczytaj i przestrzegaj wszystkich instrukcji bezpieczeńst-
wa w niniejszej instrukcji!

 NIEBEZPIECZEŃSTWO!
Przed instalacją lub konserwacją instalacja elektryczna musi 
być odłączona od każdego źródła zasilania!

Zapoznaj się z poniższymi ilustracjami i podłącz przewody 
zgodnie z posiadanym wariantem produktu.

3.8 Eve Single S-line, 1-fazowy

UWAGA
Informacje na temat procedury instalacji S-line 1-fazowego 
w wersji RFID / Mobile znajdują się w rozdziale 3.9.

3.8.1 Połączenie UTP (Ethernet)

• Podłącz przewód uziemiający do listwy zaciskowej.

PEL1N

Rysunek 5: Połączenie elektryczne, S-line, 1-fazowy.

3.8.2 Podłączenie stałego kabla ładującego

• Podłącz przewód uziemiający do listwy zaciskowej.
• Podłącz złącze zasilania sterowania (CP).

L1
N

PE

CP

 
Rysunek 6: Połączenie elektryczne ze stałym kablem ładującym, 

S-line, 1-fazowy

3.9 Instalacja elektryczna: Eve Single S-line i 
Pro-line, 1-fazowy

3.9.1 Połączenie UTP (Ethernet)

•  Podłącz przewód uziemiający do listwy zaciskowej.

PE L1 N

Rysunek 7: Połączenie elektryczne, S-line / Pro-line, 1-fazowy
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3.9.2 Podłączenie stałego kabla ładującego

• Podłącz przewód uziemiający do listwy zaciskowej. 
• Podłącz złącze zasilania sterowania (CP). 

PE

L1
N

CP

Rysunek 8: Połączenie elektryczne ze stałym kablem ładującym, S-line 

/ Pro-line, 1-fazowy

3.10 Instalacja elektryczna: Eve Single S-line i 
Pro-line, 3-fazowy

3.10.1 Połączenie UTP (Ethernet)

• Podłącz przewód uziemiający do listwy zaciskowej.

PE L1 L2 L3 N

Rysunek 9: Połączenie elektryczne, S-line / Pro-line, 3-fazowy

3.10.2 Podłączenie stałego kabla ładującego

• Podłącz przewód uziemiający do listwy zaciskowej.
•  Podłącz złącze zasilania sterowania (CP).
• Podłącz kabel PE do złącza.

PE

L1

L2
L3

N

CP

Rysunek 10: Połączenie elektryczne ze stałym kablem ładującym, 
S-line / Pro-line, 3-fazowy

Kończenie montażu

• Mocno dokręć dławik kablowy, tak aby kabel zasilający/
ładujący nie miał luzów.

• Zamontuj z powrotem przezroczystą ramę pomocniczą, 
jeśli została zdjęta. 

• Wciśnij przednią pokrywę z powrotem na stację łado-
wania.

• Przykręć przednią pokrywę z powrotem do stacji 
ładowania za pomocą klucza Torx T20. Użyj do tego 
wszystkich sześciu śrub.

3. MONTAŻ I PODŁĄCZENIE
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UWAGA
Aplikację Service Installer można pobrać dla systemu Micro-
soft Windows na stronie: www.alfen.com/en/downloads. 
Zobacz rozdział „Programy”. Jeśli nie masz jeszcze konta do 
korzystania z aplikacji Service Installer, możesz je założyć 
http://support.alfen.com -> „Configuration Tool” (Narzędzie 
konfiguracyjne) -> „Sign up for an account” (Załóż konto).

4.1 Bezpieczeństwo pożarowe
Postępowanie w przypadku pożaru
W przypadku pożaru należy wykonać następujące czyn- 
ności:
• natychmiast zadzwoń pod numer 112;
• natychmiast powiadomić osoby znajdujące się w strefie 

zagrożenia;
• jeśli to możliwe, odłączyć stację ładującą od źródła zasilania;
• jeśli to możliwe, do gaszenia urządzeń elektrycznych 

pod napięciem użyć gaśnicy śniegowej na dwutlenek 
węgla lub proszkowej. nie należy używać wody, piany ani 
innych roztworów zawierających wodę, ze względu na 
ryzyko porażenia prądem;

• udzielić pomocy osobom zagrożonym i ewakuować ludzi 
ze strefy zagrożenia;

• Aby uchronić się przed dymem, należy trzymać głowę 
nisko na wysokości ok. 1 m i unikać paniki

4.2 Instrukcje bezpieczeństwa przed użyciem

Przed uruchomieniem stacji ładowania postępuj zgodnie z 
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa:

1. Upewnij się, że stacja ładowania jest prawidłowo  
 podłączona do źródła zasilania zgodnie z opisem w  
 niniejszej instrukcji.
2. Upewnij się, że rozdział zasilania jest oddzielnie chroni  
 ony przez odpowiedni wyłącznik (kasety  
 automatyczne lub bezpiecznikowe)
3) Upewnij się, że stacja ładowania jest zainstalowana  
 zgodnie z niniejszą instrukcją.
4. Upewnij się, że obudowa jest zawsze zamknięta  
 podczas normalnej pracy.
5.  Upewnij się, że kabel ładujący nie jest skręcony, a kabel,  
 wtyczka i obudowa nie są uszkodzone.

4.3 Uruchomienie modeli S-line
Włącz lokalne zasilanie. Stacja ładowania uruchomi autodiag-
nostykę. Następujące kroki wystąpią w ciągu kilku sekund:

1. Dane wyjściowe są testowane:
 - Testowanie blokad (modele z gniazdem)
 - Testowanie wewnętrznych przekaźników: usłyszysz  
 kliknięcie
2. Dioda LED mignie 3 razy na czerwono; 1 x powoli, 2 x krótko.
3. Dioda LED zgaśnie. Twój Eve Single jest teraz gotowy  
 do użycia. Jeśli stacja ładowania jest skonfigurowana  
 do łączenia się z systemem zarządzania typu  
 back-office, zrobi to natychmiast i automatycznie.

4. W razie potrzeby można dodatkowo skonfigurować  
 stację ładowania. Użyj pakietu oprogramowania  
 Service Installer, aby uzyskać dostęp.
5. Czy masz skonfigurowaną stację ładowania pod kątem  
 funkcji inteligentnego ładowania? W takim razie,  
 sprawdź ustawienia za pomocą aplikacji Service  
 Installer, aby optymalnie skonfigurować stację  
 ładowania do lokalnej sytuacji.
 Więcej informacji znajduje się w Załączniku B.

4.4 Uruchomienie modeli Pro-line
Włącz lokalne zasilanie. Stacja ładowania uruchomi autodiag-
nostykę. Następujące kroki wystąpią w ciągu kilku sekund:

1. Dane wyjściowe są testowane:
 - Testowanie blokad (modele z gniazdem)
 - Testowanie wewnętrznych przekaźników: usłyszysz  
 kliknięcie.
2. Wyświetlacz zaświeci się na krótko.
3. Wyświetlacz włącza się i wyświetla komunikat  
 „Uruchamianie punktu ładowania” 
4. Na wyświetlaczu pojawi się ekran startowy, 
 rozpoznawalny po logo na ekranie.
5. Eve Single Pro-line jest teraz gotowa do użycia.  
 Jeśli stacja ładowania jest skonfigurowana do łączenia  
 się z systemem zarządzania typu back-office, zrobi to  
 bezpośrednio i automatycznie.
6. W razie potrzeby można dodatkowo skonfigurować  
 stację ładowania. Użyj pakietu oprogramowania  
 Service Installer, aby uzyskać dostęp.
7. Czy masz skonfigurowaną stację ładowania pod kątem  
 funkcji inteligentnego ładowania? W takim razie,  
 sprawdź ustawienia za pomocą aplikacji Service  
 Installer, aby optymalnie skonfigurować stację  
 ładowania do lokalnej sytuacji. 
 Więcej informacji znajduje się w Załączniku B.

4.5 Wyłączanie zasilania

Aby włączyć stację ładowania, można użyć wyłącznika 
głównego. Aby uzyskać dostęp do wyłącznika głównego, 
należy zdjąć przednią pokrywę.

W przypadku wystąpienia sytuacji awaryjnej, wewnętrzne 
urządzenia zabezpieczające w instalacji zostaną urucho-
mione i zapewnią przerwanie obwodów zasilania. Jeśli tak 
się nie stanie, instalację trzeba będzie wyłączyć ręcznie w 
jednostce użytkownika.

http://www.alfen.com/en/downloads
http://support.alfen.com
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4.6 Konfiguracja stacji ładowania za pomocą  
„Service Installer” (aplikacja)
4.61 Przygotowanie
Stacje ładowania Eve Single można łatwo skonfigurować za 
pomocą aplikacji Service Installer. Ta aplikacja umożli-
wia dostęp do wielu ustawień, przeglądanie ustawień 
fabrycznych oraz wyświetlanie wszystkich zakończonych 
transakcji i uznanych kart ładowania. 

Numer wersji aplikacji Service Installer jest połączony z 
oprogramowaniem układowym, aby pokazać, jakie nowe 
funkcje obsługuje stacja ładowania.

Porada: przed instalacją stacji ładowania upewnij się, że 
masz konto użytkownika i korzystasz z najnowszej wersji 
aplikacji Service Installer. Możesz założyć konto na stronie: 
http://support.alfen.com. Kliknij „Sign up for an account” 
(Załóż konto). Pamiętaj, że utworzenie nowego konta może 
potrwać kilka dni roboczych.

Podłącz stację ładowania do laptopa za pomocą kabla 
Ethernet (UTP).

4.6.2. Korzystanie z aplikacji „Service Installer”
Po zalogowaniu zobaczysz ustawienia stacji ładowania 
podzielone na różne kategorie. W większości przypadków 
stacja ładowania została już skonfigurowana zgodnie z 
preferencjami, wymagający nieliczne zmiany. Jeśli zamówi-
ono opcje inteligentnego ładowania (patrz załącznik B) , 
sprawdź ustawienia i dostosuj je w razie potrzeby, aby op-
tymalnie skonfigurować stację ładowania dla jej lokalizacji. 

Aplikacja Service Installer dzieli się na następujące 
kategorie: Ostrzeżenia: pokazane do szybkiej analizy w 
jednym przeglądzie. 

Ogólne ustawienia stacji ładowania  
i informacje o stanie

Ustawienia zasilania, aby skonfigurować 
stację ładowania dla lokalnej sieci

Zezwolenia: zarządzanie kartami 
ładowania i metodami autoryzacji 
użytkownika

Informacje o transakcjach dla transakcji 
historycznych i bieżących.

Ustawienia łączności np. ustawienia 
połączenia systemu zarządzania typu 
back-office (patrz punkt 4.6), komunikacji 
mobilnej (GPRS) i ustawienia sieci lokalnej.

Ustawienia interfejsu użytkownika, 
takie jak kolory LED (S-line) i 
wyświetlacz (Pro-line)  

Równoważenie obciążenia, wszystkie 
inteligentne opcje ładowania i 
ustawienia w jednym miejscu.

Dziennik aktywności stacji ładowania. 

Monitoring na żywo: Spójrz na status 
stacji ładowania. 

Ostrzeżenia: pokazane do szybkiej 
analizy w jednym przeglądzie.

Funkcje przedstawione w kolorze szarym nie zostały 
określone podczas zamawiania, więc stacja ładowania ich 
nie obsługuje.

4.6.3 Zmiana ustawień języka (modele Pro-line)

Informacje na temat dostępnych języków znajdują się w 
arkuszu danych: https://alfen.com/en/downloads

Zmiany języka można dokonać na dwa sposoby:
1. Za pośrednictwem aplikacji Service Installer; przejdź z  
 „General Settings” (Ustawienia ogólne) do „Localisation”  
 (Lokalizacja). Możesz tam edytować ustawienia języka.
2. Przez podłączony system zarządzania typu back-office;  
 Przejdź do ekranu ustawień języka na platformie  
 zarządzania typu back-office. Każda stacja ładowania  
 Alfen zawiera ustawienie „Język”.

4.7 Aktywacja funkcjonalności za pomocą aplikacji 
„Service Installer”
Stacja ładowania jest połączona do Alfen przez aplikację 
Service Installer. W razie potrzeby możesz pobrać ostatnie 
znane ustawienia. Umożliwia to powrót do ustawień fabry-
cznych lub odzyskanie nowych ustawień.

Stacje ładowania Alfen oferują unikalną możliwość 
rozbudowy o nowe funkcjonalności, nawet jeśli nie istniały 
jeszcze w momencie zakupu stacji. Wystarczy przywrócić 
ustawienia fabryczne lub odzyskać nową „licencję”. Jeśli 
opcja zostanie aktywowana, możesz jej użyć i zainstalować 
zgodnie z potrzebami.

4. URUCHOMIENIE STACJI ŁADOWANIA

http://support.alfen.com
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5.1 Systemy zarządzania typu back-office
Stacje ładowania Alfen są inteligentne i mogą 
komunikować się z szeregiem internetowych systemów 
zarządzania typu back-office stron trzecich lub z naszym 
własnym, Alfen ICU EZ. Wszystkie te rozwiązania 
umożliwiają śledzenie zużycia energii przez użytkowników, 
zdalne sterowanie ładowaniem oraz uproszczenie 
konserwacji punktów ładowania przez zdalny dostęp. 

Każda stacja ładowania jest już skonfigurowana do 
bezpośredniego połączenia z wybranymn zarządzania 
systemem typu back-office na etapie produkcji, z 
połączeniem internetowym ustanowionym przez GPRS 
lub połączenie kablowe UTP (Ethernet), w zależności od 
modelu i/lub preferencji klienta. Jeśli połączenie GPRS 
jest dostępne i zostało określone, punkt ładowania jest 
zwykle dostarczany z zainstalowaną kartą SIM i łączy się 
automatycznie po włączeniu produktu. Jeśli w gnieździe 
karty SIM (1, 7  na stronie 3, opcjonalnie w S-line) nie ma 
karty SIM, , to znajduje się ona w opakowaniu lub można ją 
zamówić. W razie wątpliwości należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub dostawcą.

Więcej informacji na temat systemu zarządzania typu back-
office ICU EZ Alfen znajduje się na stronie: www.alfen.com/
en/ev-charge-points/services

5.2 Konfiguracja połączenia
5.2.1 Połączenie bezprzewodowe 
Aby połączyć się bezprzewodowo, stacja ładowania musi 
być wyposażona w kartę SIM odpowiednią dla GPRS. Należy 
również wybrać prawidłowe ustawienia, aby połączyć się z 
pożądanym systemem zarządzania typu back-office.

Istnieje kilka (skrótów) w Service Installer, aby to wykonać. 
Umożliwiają one łatwy wybór żądanego systemu 
zarządzania typu back-office i związanych z nim ustawień. 
Po zakończeniu instalacji należy zawsze sprawdzić siłę 
sygnału za pomocą narzędzia „Service Installer”.

UWAGA
To, czy i z jakim systemem zarządzania typu back-office 
łączy się stacja ładowania, określa firma sprzedaje produkt. 
Obejmuje to usługi oferowane za pośrednictwem tego 
systemu, które są poza zakresem dostawy Alfen. 

Tam, gdzie podczas zamawiania określono internetowy 
system zarządzania typu back-office Alfen ICU Connect, 
Eve Single będzie już mieć zainstalowaną kartę SIM i 
połączy się automatycznie po włączeniu produktu. Jeśli 
podczas zamawiania wybierzesz inny system zarządzania 
typu back-office, może być konieczne samodzielne 
zainstalowanie karty SIM. Rysunek 9 pokazuje lokalizację 
uchwytu karty SIM. 

7
 
Rysunek 11: Lokalizacja gniazda SIM

 OSTRZEŻENIE
Z uchwytem karty SIM należy obchodzić się z najwyższą 
ostrożnością. Aby uzyskać dostęp do uchwytu karty SIM, 
odłącz przezroczystą ramę pomocniczą (3 x śruba Torx 
T20). Aby zainstalować kartę, dostań się do uchwytu karty 
SIM z lewej strony. Zapewni to więcej miejsca. Uważaj, 
aby nie zgnieść żadnych kabli podczas wymiany ramy 
pomocniczej.

5.2.2 Połączenie UTP (Ethernet)

Jakiego kabla potrzebujesz?
Kabel UTP CAT5 (maks. 100 metrów) to minimum 
wymagane do podłączenia stacji ładowania do Internetu. 
Ten kabel jest odpowiedni dla prędkości do 100 Mb/s. 

Instalacja
1. Podłącz kabel UTP do routera.
2. Upewnij się, że stacja ładowania jest wyłączona  
 (pozbawiona napięcia) w lokalnej instalacji.
3. Poprowadź kabel UTP przez jedną z przelotek z tyłu  
 obudowy. Następnie zamocuj złącze na kablu i podłącz  
 do portu Ethernet w lewym górnym rogu sterownika  
 stacji ładowania ( 5  na stronach 2 i 3). Użyj  
 odpowiedniego złącza RJ45 dla kabla pełnego lub  
 elastycznego.  
 Wystarczy również złącze odpowiednie dla obu typów.  
 Uważaj, aby nie uszkodzić rdzenia (rdzeni).
4. Podłącz stację ładowania zgodnie z opisem w punkcie  
 3.4, a następnie włącz zasilanie w lokalnej instalacji.
5.  Aby Twoja stacja ładowania mogła komunikować się  
 z ICU EZ przez połączenie Ethernet UTP, konieczna  
 może być będzie zmiana ustawień sieciowych, jeśli są  
 one dodatkowo zabezpieczone. Informacje niezbędne  
 do uzyskania dostępu za pośrednictwem Twojej sieci to:
 ws://icuconnect.nl:9090
 wss://icuconnect.nl:9089 (TLS)
 wss://icuconnect.nl:9088 (TLS + client certificates)
 

http://www.alfen.com/en/ev-charge-points/services
http://www.alfen.com/en/ev-charge-points/services


27Instrukcja Eve Single  |  Wersja 4.1  |  Października 2021

P
O

LS
K

I

5. ŁĄCZNOŚĆ

Konieczne może być dodanie adresu MAC. Można to znaleźć 
na karcie Network Settings (Ustawienia sieci) sieci w 
aplikacji Service Installer.

UWAGA
Upewnij się, że ustawienia sieciowe pozwalają na połąc-
zenie z serwerami Alfen za pośrednictwem bezpiecznego 
połączenia FTP. Umożliwia to aktualizacje oprogramowania 
i wymianę diagnostyki.

5.3 Rejestracja konta ICU EZ
Jeśli chcesz zawrzeć umowę na usługi zarządzania ICU EZ z 
Alfen, odwiedź stronę: www.alfen.com/en/services/ 
management-charging-stations, aby się zarejestrować.

UWAGA
Możesz zarejestrować się jako użytkownik tylko wtedy, gdy 
posiadasz stację ładowania ICU EZ. Aby się zarejestrować, 
potrzebujesz informacji o swojej pierwszej stacji ładowania. 
Używamy tych informacji, aby Cię zidentyfikować. Jak tylko 
Twoje konto zostanie skonfigurowane, Alfen skontaktuje 
się z Tobą, podając dane do logowania. Zapomniałeś(-aś) 
się zarejestrować, ale już zamówiłeś(-aś) ICU EZ? Nie ma 
problemu. Jeśli zamówiono skonfigurowanie stacji ładowa-
nia do ICU EZ, stacja ładowania jest już zarejestrowana i 
aktywna w systemie zarządzania typu back-office. Wszyst-
kie transakcje i inne działania z przeszłości są zapisywane i 
widoczne dla użytkownika.

1. Wypełnij formularz rejestracyjny na stronie Alfen.
2. W polu „remarks” (uwagi) wprowadź liczby znajdujące  
 się z tyłu kart ładowania.
3. Kliknij „Send” (Wyślij).
4. Alfen przetworzy Twoją prośbę i aktywuje konto.  
 T woje dane logowania zostaną wysłane jak najszybciej.
5. Dzięki tym danym logowania będziesz mógł zalogować  
 się na stronie internetowej  
 www.alfen.com/en/more/login.
6. Po zalogowaniu się do ICU EZ będziesz mógł  
 natychmiast uzyskać dostęp do swojego punktu  
 ładowania i jej statusu.

5.4 Zarządzanie ustawieniami
Jeśli stacja ładowania jest podłączona do systemu zarząd-
zania typu back-office, możliwe jest zdalne zarządzanie 
ustawieniami nawet bez użycia aplikacji Service Installer. 
Stacje ładowania  
Alfen oferują niezliczoną ilość możliwości konfiguracji – od 
podstawowych ustawień po zaawansowane ustawienia 
inteligentnego ładowania. Można je zasadniczo podzielić na 
następujące kategorie:
• Informacje ogólne, takie jak obecny prąd ładowania i 

temperatura
• Ogólne ustawienia stacji ładowania, takie jak język, 

intensywność wskazań stanu i ładowność
• Przełączanie między RFID a Plug & Charge oraz
• Ustawienia komunikatów dotyczących transakcji
• Ustawienia inteligentnego ładowania
• Łączność
• Inteligentna sieć ładowania
• Przegląd aktywowanych opcji (patrz punkt 2.6) i 

możliwość zmiany (kod licencji)

Alfen stale wprowadza innowacje. Ustawienia są regularnie 
dodawane, rozszerzane, dostosowywane i usuwane. 
Najnowszą wersję wszystkich ustawień można zawsze 
znaleźć na stronie:  
www.alfen.com/en/downloads

5.5 Rejestracja stacji ładowania we własnym 
systemie zarządzania typu back-office
W przypadku korzystania z systemu zarządzania typu 
back-office innego niż Alfen konieczne jest zarejestro-
wanie modelu stacji ładowania. Model Eve Single wyśle 
ChargePointModel zgodnie ze specyfikacjami OCPP podczas 
logowania. Tabela w pkt 2.5.1 wskazuje dostępne opcje.

http://www.alfen.com/en/services/management-charging-stations
http://www.alfen.com/en/services/management-charging-stations
http://www.alfen.com/en/more/login
http://www.alfen.com/en/downloads
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Ten załącznik zawiera opis i porady związane z kodami błędów, które mogą być generowane przez stację ładowania Eve 
Single. Jeśli nie możesz znaleźć działającego rozwiązania, skontaktuj się ze sprzedawcą stacji ładowania lub skontaktuj się z 
pomocą techniczną Alfen, korzystając z informacji kontaktowych podanych na odwrocie instrukcji.
Wyświetlacz Rozwiązywanie problemów

Kod Tekst komunikatu o 
błędzie

Ikona Możliwe przyczyny Możliwe rozwiązania

Rodzajowy

001 Nie można ładować.
Zadzwoń po pomoc.

Nieznany błąd ogólny. Skontaktuj się z działem obsługi dostawcy 
punktu ładowania.

Błąd w punkcie ładowania

101 Chwileczkę. Twoja sesja 
ładowania zostanie 
wkrótce wznowiona.

Prąd zwarciowy prądu 
stałego (> 6 mA) wykryty 
przez stację ładowania.

Jeden konkretny 
pojazd:

Skontaktuj się 
ze sprzedawcą 
samochodu.

Wiele pojazdów: Skontaktuj się z 
działem obsługi 
dostawcy punktu 
ładowania.

102 Nie można ładować.
Zadzwoń po pomoc.

Błąd wewnętrzny.
Nieoczekiwane napięcie lub 
jego brak na wyjściu płyty 
zasilania.

Skontaktuj się z działem obsługi dostawcy 
punktu ładowania.
• Sprawdź płytę zasilania.

104 Nie można ładować.
Zadzwoń po pomoc.

Błąd wewnętrzny. 
Zbyt niskie napięcie na 
wewnętrznym zasilaczu 
(płycie zasilania).

Skontaktuj się z działem obsługi dostawcy 
punktu ładowania.
• Sprawdź płytę zasilania.

105 Nie można ładować.
Zadzwoń po pomoc.

Błąd wewnętrzny.
Brak komunikacji z 
wewnętrznym miernikiem 
mocy.

Skontaktuj się z działem obsługi dostawcy 
punktu ładowania.
• Sprawdź, czy wewnętrzny miernik mocy 

jest prawidłowo podłączony.
• Sprawdź, czy wewnętrzny miernik mocy jest  

prawidłowo skonfigurowany.
• Sprawdź wewnętrzny miernik mocy.

106 Nie można ładować.
Zadzwoń po pomoc.

Zasilanie przerwane przez 
wewnętrzne zabezpieczenie 
różnicowoprądowe prądu 
zmiennego 30 mA.

Skontaktuj się z inżynierem instalacji.
Zadziałał wewnętrzny RCD.

Błąd w instalacji

201 Błąd w instalacji. Sprawdź 
instalację lub zadzwoń po 
pomoc.

Uziemienie ochronne 
niepodłączone lub 
niestabilne.

Skontaktuj się z inżynierem instalacji.
• Zalecana rezystancja uziemienia insta-

lacji <100 omów.

202 Napięcie wejściowe 
za niskie, nie można 
naładować. Zadzwoń do 
instalatora.

Napięcie zasilania poniżej 
210 VAC.

Skontaktuj się z inżynierem instalacji.

206 Tymczasowo ustawiona 
na niedostępną. 
Skontaktuj się z 
Operatorem stacji 
ładowania lub spróbuj 
ponownie później.

Stacja ładowania jest 
wyłączona przez operatora 
punktu ładowania / 
stacja ładowania jest 
aktualizowana.

Skontaktuj się z operatorem punktu 
ładowania.

212 Błąd w instalacji. Sprawdź 
instalację lub zadzwoń po 
pomoc.

Brak fazy w instalacji. Skontaktuj się z inżynierem instalacji.
• Sprawdź poziomy napięcia.
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Wyświetlacz Rozwiązywanie problemów

Kod Tekst komunikatu o 
błędzie

Ikona Możliwe przyczyny Możliwe rozwiązania

Błąd w instalacji

211 Nie można zablokować 
kabla.
Zadzwoń po pomoc.

Nie można przesunąć 
silnika blokującego podczas 
autotestu wbudowanego.

Skontaktuj się z operatorem punktu 
ładowania.
• Sprawdź, czy silnik blokujący jest praw-

idłowo podłączony.
• Sprawdź, czy silnik blokujący może się 

poruszać.

Błąd w samochodzie

301 Chwilkę cierpliwości, 
sesja ładowania zostanie 
wkrótce wznowiona.

Nieznany błąd w komunikacji 
z samochodem.

• Sprawdź samochód i kabel ładujący.
• W przeciwnym razie skontaktuj się 

z działem obsługi dostawcy punktu 
ładowania.

302 Chwilkę cierpliwości, 
sesja ładowania zostanie 
wkrótce wznowiona.

Środek bezpieczeństwa, 
pojazd pobiera więcej mocy 
niż jest to dozwolone / nie 
zmniejszał mocy na czas 
zgodnie z normą IEC 61851.

Jeden konkretny 
pojazd:

Skontaktuj się 
ze sprzedawcą 
samochodu.

Wszystkie pojazdy: Skontaktuj się z 
działem obsługi 
dostawcy punktu 
ładowania.

303 Chwilkę cierpliwości, 
sesja ładowania zostanie 
wkrótce wznowiona.

Środek bezpieczeństwa, 
ładowanie rozpoczyna 
się zbyt często w ciągu 1 
minuty.

• Sprawdź samochód i kabel ładujący.
• W przeciwnym razie skontaktuj się 

z działem obsługi dostawcy punktu 
ładowania.

304 Ładowanie nie rozpoczęło 
się, aby kontynuować, 
ponownie podłącz kabel.

Kabel podłączony ponad 2 
minuty, bez rozpoczynania 
sesji ładowania.

• Podłącz kabel i rozpocznij ładowanie w 
ciągu 2 minut.

• W przeciwnym razie skontaktuj się z działem 
obsługi dostawcy punktu ładowania.

Błąd części zewnętrznej (użytkownik, wtyczka, kabel, czynniki pogodowe itp.)

401 Wysoka temperatura 
części wewnętrznej.
Ładowanie zostanie 
wkrótce wznowione.

Temperatura wewnątrz 
punktu ładowania powyżej 
70 stopni Celsjusza.

Nieoczekiwane:
• Temperatura 

otoczenia.
• Brak ładowania 

pojazdu elektrycz-
nego.

Skontaktuj się z 
działem obsługi 
dostawcy punktu 
ładowania.

Oczekiwane:
• Temperatura 

otoczenia.
• Zainstalowany w 

bezpośrednim świ-
etle słonecznym.

• Ładowanie pojazdu 
elektrycznego.

Skontaktuj się 
z inżynierem 
instalacji.

402 Niska temperatura części 
wewnętrznej.
Ładowanie zostanie 
wkrótce wznowione.

Temperatura wewnątrz 
punktu ładowania poniżej 
-40 stopni Celsjusza.

Nieoczekiwana temperatura otoczenia.
• Skontaktuj się z działem obsługi dost-

awcy punktu ładowania. 

Oczekiwana temperatura otoczenia.
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Wyświetlacz Rozwiązywanie problemów

Kod Tekst komunikatu o 
błędzie

Ikona Możliwe przyczyny Możliwe rozwiązania

Błąd części zewnętrznej (użytkownik, wtyczka, kabel, czynniki pogodowe itp.)

403 Ładowanie nie rozpoczęło 
się, aby kontynuować, 
ponownie podłącz kabel.

Ogólny błąd. Skontaktuj się z działem obsługi dostawcy 
punktu ładowania.

404 Nie można zablokować 
kabla.
Podłącz ponownie kabel.

Nie można zablokować kabla 
ładującego. 

Skontaktuj się z działem obsługi
dostawcy punktu ładowania.
• Sprawdź gniazdo i wtyczkę kabla 

ładującego.
• Sprawdź, czy silnik blokujący może się 

swobodnie poruszać.

405 Kabel nie jest 
obsługiwany.
Spróbuj ponownie 
podłączyć kabel.

Zmierzona rezystancja PP 
kabla ładującego jest poza 
zakresem określonym w 
normie IEC 61851.

Jeden konkretny 
kabel:
• Problemy z 

innymi punktami 
ładowania.

Kabel uszkodzony

Wszystkie kable:
• Brak problemu z 

innym punktem 
ładowania.

Skontaktuj się z 
działem obsługi
dostawcy punktu 
ładowania.

406 Brak komunikacji z 
pojazdem.
Sprawdź kabel ładujący.

Monitorowany poziom 
napięcia punktu ładowania 
jest poza zakresem zgodnie 
z normie IEC 61851.

Jeden konkretny 
kabel:
• Problemy z 

innymi punktami 
ładowania.

Kabel uszkodzony.

Wszystkie kable:
• Brak problemu z 

innym punktem 
ładowania.

Skontaktuj się z 
działem obsługi 
dostawcy punktu 
ładowania.
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Stacja ładowania Eve Single ma następujące opcje inteli-
gentnego ładowania:

1. Aktywne równoważenie obciążenia: zapewnia to 
tę samą funkcjonalność zarządzania prędkościami 
ładowania, co domyślne równoważenie obciążenia w 
podwójnych stacjach ładowania. Jednak zarządzanie 
maksymalnym prądem ładowania jest teraz procesem 
dynamicznym. Stacja ładowania komunikuje się z inteli-
gentnym licznikiem w instalacji lub w domu i bierze pod 
uwagę bieżące wykorzystanie i maksymalną pojemność 
połączenia sieciowego.

2. Inteligentna Sieć Ładowania (SCN): Po aktywacji stacje 
ładowania Alfen rozpoznają się w sieci lokalnej, tzw. 
placu ładowania. W takim przypadku lokalne ustawienia 
sieci są wspólne dla stacji ładowania. Razem stacje ła-
dowania decydują o tym, jaka moc zostanie przydzielona 
do każdego gniazda – pod warunkiem, że pojazd jest 
podłączony. Aby uprościć proces zamawiania funkcji 
inteligentnego ładowania, w ustawieniach domyślnych 
wprowadzono szereg parametrów. W tym załączniku 
podano wartości tych ustawień. Jeśli instalacja wymaga 
innych ustawień niż te domyślne, skorzystaj z aplikacji 
'Service Installer', aby skonfigurować stację ładowania 
do konkretnej sytuacji.

B.1. Aktywne równoważenie obciążenia 
Wymagania dotyczące instalacji:
• Punkty ładowania Alfen z aktywną funkcją Aktywnego 

Równoważenia  
Obciążenia.

• Kabel komunikacyjny ze złączami 4-żyłowymi RJ11/RJ12.
• Inteligentny licznik obsługujący jeden z poniższych 

protokołów:  
- DSMR lub eSMR przez port P1. Patrz pkt 2.5.6  
 dla obsługiwanych wersji tego protokołu.

 - Modbus TCP/IP: stacja ładowania przejmie w tej konfi-
guracji rolę 'Modbus Master'.  
 Inteligentny licznik jako 'Slave'.

 UWAGA!
Alfen zaleca maksymalną długość kabla 20 metrów w 
połączeniu z portem P1. Zawsze sprawdzaj, czy komuni-
kacja z inteligentnym licznikiem działa poprawnie. Jakość 
sygnałów zależy od kilku czynników. Dlatego zawsze 
ograniczaj długość kabla, aby uniknąć ryzyka związanego 
z sygnałem. Alfen ICU B.V. nie ponosi odpowiedzialności za 
ciągłe i prawidłowe działanie połączenia z miernikiem P1 
oraz za jakość przesyłanych sygnałów.

Stacja ładowania i inteligentny licznik komunikują się przez 
port P1. W tym celu wykorzystywany jest protokół DSMR 
(obsługiwane wersje patrz pkt 2.5.6). Okresowo wymie-
niane są informacje o bieżącym użyciu. Po osiągnięciu 
pojemności licznika stacja ładowania dostosuje podłączony 
pojazd. Zapobiega to przeciążeniu instalacji, w przeciwnym 
razie koszt podłączenia do sieci niepotrzebnie wzrośnie. Ta 
funkcja skutecznie zapewnia „zapotrzebowanie szczytowe”, 
kontroluje zasilanie w momentach szczytowych.

Jeśli port P1 inteligentnego licznika jest już zajęty przez 
inne urządzenie, możesz użyć rozdzielacza. Aby uzyskać po-
rady dotyczące rozdzielaczy, skontaktuj się ze sprzedawcą.

 UWAGA!
Nie można używać wszystkich rozdzielaczy. Złącza 
2-żyłowe nie mogą być używane. W takim przypadku stacja 
ładowania może nie być w stanie komunikować się z inte-
ligentnym licznikiem. Alfen nie ponosi odpowiedzialności 
za ciągłe i prawidłowe działanie połączenia z licznikiem P1, 
jeśli ma on podłączone wiele urządzeń i/lub rozdzielaczy.

Aby poprawnie skonfigurować funkcji Aktywne Równo-
ważenie Obciążenia, ustaw następujące parametry:
• Station-maxCurrent; Ogranicza to maksymalny prąd w 

grupie stacji ładujących.
• SmartMeter-maxCurrent; To jest pojemność twojego 

połączenia sieciowego. W razie wątpliwości sprawdź to 
u operatora sieci.

• Prąd bezpieczny równoważenia obciążenia (A): wartość 
prądu, która pozostaje dostępna dla stacji ładowania (lub 
placu ładowania) w przypadku utraty połączenia między 
licznikiem energii a stacją ładowania.

ZAŁĄCZNIK B: DOMYŚLNE USTAWIENIA OPCJONALNYCH USTA-
WIEŃ FABRYCZNYCH
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Poniższa tabela zawiera domyślne ustawienia wskazanych parametrów:

Ustawienia 
maksymalnego 
prądu wejściowego 

Przy gnieździe Zakładane 
ustawienia

Aktywne
równoważenie 
obciążenia na 
połączeniu 
1-fazowym

Aktywne
równoważenie 
obciążenia na 
połączeniu 
3-fazowym

16 A na fazę
1 x 3,7 kW
1 x 11 kW

Station- 
MaxCurrent

16 16

SmartMeter-
MaxCurrent

25 25

32 A na fazę
1 x 7,4 kW
1 x 22 kW

Station- 
MaxCurrent

32 32

SmartMeter-
MaxCurrent

40 35

Jeśli te wartości nie dotyczą Twojej sytuacji, poproś instalatora o dostosowanie ustawień za pomocą aplikacji 'Service Installer'.

Ustawienia Modbus TCP/IP
Aby zapewnić płynną komunikację z inteligentnym licznikiem poprzez Modbus TCP/IP, oba muszą być zainstalowane w 
tej samej sieci. Przed odczytaniem wszystkich niezbędnych pól danych, inteligentny licznik i stacja ładowania muszą mieć 
możliwość komunikacji. W tym celu ważne są następujące ustawienia:
• Port: 502
• Adresy IPv4 (użyj stałego adresu IP), przypisane przez operatora sieci
• Maska podsieci sieci lokalnej
• Adres Modbus licznika energii
• Domyślna bramka sieci lokalnej

Ustawienia fabryczne Opcje Wartości

SCN-NetworkName Nazwa SCN Maksymalnie 8 znaków

SCN-SocketID Unikalny identyfikator gniazda w SCN. W przypadku 
stacji ładowania z dwoma gniazdami oznaczenie to 
odpowiada gniazdu 1.

0-255

SCN-SocketCount Łączna liczba gniazd w SCN. Maksymalnie 100

SCN-AlternatingPeriod Okres zmienny stosowany w przypadku 
niewystarczającej wydajności. Ta cecha jest 
automatycznie synchronizowana między stacjami 
ładowania w obrębie SCN.

Maksymalnie 65 535 (sekund)

SCN-TotalStaticCurrent Maksymalna dostępna wydajność dostępna dla 
SCN w amperach. Ta cecha jest automatycznie 
synchronizowana między stacjami ładowania w 
obrębie SCN.

SCN-SafeCurrent Ta wartość bezpieczeństwa jest wykorzystywana 
jako rezerwowa w przypadku, gdy stacja ładowania 
traci połączenie z innymi stacjami. Ta cecha jest 
automatycznie synchronizowana między stacjami 
ładowania w obrębie SCN.

SCN-PhaseMapping-1 Ta cecha pokazuje, w jaki sposób stacja ładowania 
jest podłączona do instalacji (przesunięcia fazowe)

1 = L1, 2 = L2, 3 = L3, 4 = L1L2L3,  
5 = L1L3L2, 6 = L2L1L3, 7 = L2L3 
L1, 8 = L3L1L2, 9 = L3L2L1
Inne wartości są nieprawidłowe.
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Zmierzona wartość Rozmiar kroku Typ danych

Napięcie L1L2 [V] 0,01 [V] UNSIGNED32

Napięcie L2L3 [V] 0,01 [V] UNSIGNED32

Napięcie L3L1 [V] 0,01 [V] UNSIGNED32

Napięcie L1N [V] 0,01 [V] UNSIGNED32

Napięcie L2N [V] 0,01 [V] UNSIGNED32

Napięcie L3N [V] 0,01 [V] UNSIGNED32

Częstotliwość [Hz] 0,001 [Hz] UNSIGNED32

Prąd L1 [A] 0,001 [A] UNSIGNED32

Prąd L2 [A] 0,001 [A] UNSIGNED32

Prąd L3 [A] 0,001 [A] UNSIGNED32

Prąd N [A] 0,001 [A] UNSIGNED32

Suma mocy czynnej [W] 0,1 [W] SIGNED32

Suma mocy biernej [VAr] 0,1 [VAr] SIGNED32

Suma mocy pozornej [VA] 0,1 [VA] UNSIGNED32

Suma Cos (phi) [] 0,001 [ ] SIGNED32

Moc czynna L1 [W] 0,1 [W] SIGNED32

Moc czynna L2 [W] 0,1 [W] SIGNED32

Moc czynna L3 [W] 0,1 [W] SIGNED32

Moc bierna L1 [VAr] 0,1 [VAr] SIGNED32

Moc bierna L2 [VAr] 0,1 [VAr] SIGNED32

Moc bierna L3 [VAr] 0,1 [VAr] SIGNED32

Moc pozorna L1 [VA] 0,1 [VA] UNSIGNED32

Moc pozorna L2 [VA] 0,1 [VA] UNSIGNED32

Moc pozorna L3 [VA] 0,1 [VA] UNSIGNED32

Cos (phi) L1 [] 0,001 [ ] SIGNED32

Cos (phi) L2 [] 0,001 [ ] SIGNED32

Cos (phi) L3 [] 0,001 [ ] SIGNED32

Poniższa tabela zawiera przegląd wartości, które można odczytać. Ponieważ stacje ładowania dostosowują się do prądów 
na fazę (pogrubione w tabeli), jest to minimalna informacja niezbędna do obsługi Aktywnego Równoważenia Obciążenia. 

B.2 Inteligentna Sieć Ładowania
Inteligentna sieć ładowania (SCN) to funkcja inteligentnego ładowania, która sprawia, że podłączone stacje ładowania 
Alfen tworzą jeden plac ładowania. Dla każdego używanego gniazda sieć decyduje o tym, jak szybko może ładować, biorąc 
pod uwagę całkowite obciążenie. Aby to osiągnąć, wszystkie podłączone stacje ładowania wymieniają dane o aktualnej 
pojemności ładowania dla wszystkich użytkowników.
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Rysunek 10: Inteligentna Sieć Ładowania z modelami Eve Single

ZAŁĄCZNIK B: DOMYŚLNE USTAWIENIA OPCJONALNYCH USTA-
WIEŃ FABRYCZNYCH

Aby zapewnić prawidłowe działanie SCN, ważne jest, aby 
wszystkie ustawienia były poprawnie skonfigurowane. Po 
zainstalowaniu komunikacji dla stacji ładowania, plac łado-
wania będzie miał przynajmniej następujące ustawienia:
• Łączna pojemność wszystkich stacji ładowania.
• Maksymalny prąd ładowania na gniazdo: jest to określa-

ne przez grupę w instalacji lokalnej i maksymalny prąd 
ładowania stacji ładowania.

• Minimalny prąd ładowania na gniazdo; To ustawienie to:  
- ustawienie bezpieczeństwa; gdy stacja ładowania traci 
połączenie z siecią, wszystkie stacje ładowania wy-
korzystają tę wartość. Stacja ładowania, która utraciła 
połączenie, będzie nadal ładować poprzez ten minimalny 
prąd ładowania, podczas gdy inne stacje ładowania zare-
zerwują tę wartość i tymczasowo jej nie wykorzystają.  
- Minimalna prędkość jako preferowane ustawienie; gdy 
tylko dodatkowe gniazdo zostanie wykorzystane do 
ładowania, a pozostała pojemność nie wystarczy do 
zapewnienia minimum, gniazda będą działać na zmianę; 
jedno ładuje, a drugie zatrzymuje się, w 15-minutowych 
odstępach.

• Okres zmienny (pauza) w przypadku niewystarczającej 
pojemności; domyślnie jest to 15 minut. Administrator 
może to zmienić w razie potrzeby.

Warunki prawidłowego działania inteligentnej sieci 
ładowania:
• Wszystkie stacje ładowania są w tej samej sieci (podsieć, 

zakres adresów IP) Domyślnie jest to 169.254.xx
• Kabel CAT5 UTP/Ethernet (minimalny), CAT6 dla kabli o 

długości ponad 100 m.
• Sieć minimum 10 Mb/s
• Port UDP: 36549, przychodzące i wychodzące.
• Jeśli to możliwe, użyj serwera DHCP.
• Bez serwera DHCP stacje ładowania uzyskują adres IP 

poprzez Auto-IP.
• Wszystkie stacje ładowania są zasilane z tego samego 

punktu, nie ma warstwowej sieci elektrycznej.

• Dostępny jest (istniejący) wyłącznik lub router z 
wystarczającą liczbą punktów połączenia, aby połączyć 
wszystkie stacje ładowania razem.  
- Pętla od stacji ładowania do stacji ładowania nie jest 
możliwa.  
- Wskazówka: Zawsze upewnij się, że dostępny jest 
jeden port do podłączenia laptopa z aplikacją 'Service 
Installer'. 
 W przeciwnym razie upewnij się, że laptop znajduje się 
w tej samej podsieci co stacje ładowania. 

WSKAZÓWKA
Jeśli komponenty sieciowe takie jak przełącznik lub router 
mają być instalowane na zewnątrz, zdecydowanie zalecamy 
odpowiednie zakupienie komponentów i zainstalowanie ich 
w odpowiedniej szafce instalacyjnej.

Dodawanie stacji ładowania do Inteligentnej sieci 
ładowania
Z aplikacją 'Service Installer' wszystkie stacje ładowania 
w Inteligentnej Sieci Ładowania zostaną skonfigurowane 
w tym samym czasie. Wszystkie stacje ładowania w tej 
samej podsieci zostaną oznaczone przez aplikację 'Service 
Installer'.
Możesz zainicjować Inteligentną Sieć Ładowania z poziomu 
'Service Installer'. Wybierz stację ładowania, przejdź przez 
menu „Device” (Urządzenie) do „Add to new SCN” (Dodaj do 
nowej SCN).  Następnie wykonaj następujące kroki:
• Nazwij swoją SCN (plac ładujący).
• Następnie kliknij inną stację ładowania i kliknij „+”.  

Stacja ładowania zostanie dodana do żądanej SCN. 
Stacja ładowania przyjmie ustawienia sieciowe.

• Powtarzaj krok 2, aż wszystkie stacje ładowania zostaną 
dodane do SCN.

Możliwe, że nie można wprowadzić stacji ładowania do SCN. 
W takim przypadku sprawdź:
• Oprogramowanie stacji. SCN jest obsługiwaną funkcją 

w wersjach 3.2 i nowszych. Czy wybrano Alfen Eve. 
Musi mieć oprogramowanie układowe w wersji 3.3 lub 
nowszej.
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Wybór sieci Na stację ładowania Ustawienia OCPP

Inteligentna Sieć Ładowania z OCPP GPRS SCN ON Wybór systemu zarządzania OCPP dla GPRS

Inteligentna Sieć Ładowania z OCPP GPRS SCN ON Wybór systemu zarządzania OCPP dla UTP

Inteligentna Sieć Ładowania z OCPP poprzez 
zewnętrzny router GPRS SCN ON Wybór systemu zarządzania OCPP dla UTP

Zasilanie elektryczne (instalacja lokalna) Patrz pkt 2.5.11 i 2.5.12, zawsze ustawione na pełną moc na stację 
ładowania.

Ustawienia Ustawienia fabryczne: ustawione dla stacji ładowania (maksymalna moc)

WSKAZÓWKA
Chcesz wiedzieć więcej o Inteligentnej Sieci Ładowania? Skontaktuj się z naszym działem sprzedaży lub działem wsparcia 
sprzedaży za pośrednictwem cpadmin@alfen.com

• Jeśli funkcja została zakupiona. Stacja ładowania nie będzie częścią SCN, jeśli ta funkcja nie została zakupiona. Po otrzy-
maniu potwierdzenia zakupu tej funkcji przez Alfen nową funkcję można pobrać za pomocą aplikacji 'Service Installer'.

 

 UWAGA!
Po skonfigurowaniu sieci inteligentnego ładowania wszystkie nowo dodane stacje ładowania będą musiały zostać ponow-
nie uruchomione. Po ponownym uruchomieniu stacje ładowania zalogują się do Inteligentnej sieci ładowania. 

Informacje o OCPP
Funkcje SCN są dostępne poprzez połączenie UTP/Ethernet stacji ładowania. Można to łatwo połączyć z komunikacją przez 
OCPP, przez UTP/Ethernet lub GPRS.  Pamiętaj, że potrzebujesz jednej karty SIM na stację ładowania. Aby ograniczyć koszty, 
możesz również użyć routera i modemu (2G/3G/4G). W takim przypadku stacje ładowania powinny być ustawione na komu-
nikację z siecią przewodową. Router jest następnie ustawiany na (bezpieczną) APN odpowiedniego systemu zarządzania. 

Jak skonfigurować

mailto:cpadmin%40alfen.com?subject=
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Sprzęt elektryczny i elektroniczny (EEE) zawiera materiały, 
komponenty i substancje, które mogą być niebezpieczne 
i mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia ludzkiego i 
środowiska, gdy zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
(WEEE) nie jest właściwie przetwarzany.
Sprzęt oznaczony poniżej przekreślonym koszem na 
kółkach, to sprzęt elektryczny i elektroniczny. 

Symbol przekreślonego kosza na kółkach oznacza, że 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie 
należy wyrzucać razem z niesegregowanymi odpadami 
komunalnymi, lecz należy je zbierać osobno.

W tym celu wszystkie lokalne władze ustanowiły systemy 
zbiórki, w ramach których mieszkańcy mogą pozbywać 
się zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
w centrum recyklingu lub innych punktach zbiórki, w 
przeciwnym razie WEEE będzie odbierany bezpośrednio z 
gospodarstw domowych. Bardziej szczegółowe informacje 
są dostępne w administracji technicznej odpowiednich 
władz lokalnych.

Użytkownicy sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
nie mogą wyrzucać WEEE razem z odpadami domowymi. 
Mieszkańcy muszą korzystać z miejskich systemów zbiórki 
odpadów, aby zmniejszyć negatywny wpływ na środowisko 
w związku z usuwaniem zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego oraz aby zwiększyć możliwości 
ponownego użycia, recyklingu i odzysku zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego.

ZUŻYTY SPRZĘT ELEKTRYCZNY I ELEKTRONICZNY (WEEE)



Kontakt-
Alfen ICU B.V.
Hefbrugweg 28
1332 AP Almere
Holandia

P.O. Box 1042
1300 BA Almere
Holandia

Tel. do wsparcia sprzedaży: +31 (0)36 54 93 402
Tel. do serwisu: +31 (0)36 54 93 401
Strona internetowa: www.alfen.com/nl/oplaadpunten-ev
 www.alfen.com/en/ev-charge-points

Kontact–
Alfen ICU B.V.
Hefbrugweg 28
1332 AP Almere
Holandia

P.O. box 1042
1300 BA Almere
Holandia

Tel. do wsparcia sprzedaży: +31 (0)36 54 93 402
Tel. do serwisu:   +31 (0)36 54 93 401
Strona internetowa:   www.alfen.com/en/ev-charge-points
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